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See the notice on TED website

562216-2026 - Hange
Bulgaaria – Mitmesugused toiduained – „ДОСТАВКА НА ПАКЕТИ С ПОДКРЕПИТЕЛНО-
ТОНИЗИРАЩА ХРАНА И НАПИТКИ/ПАКЕТИ/ТЕ/ НА КРЪВОДАРИТЕЛИ НА „МБАЛ - 
БЛАГОЕВГРАД“ АД“
OJ S 155/2026 13/08/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД АД
E-posti aadress: mbal_bl@abv.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „ДОСТАВКА НА ПАКЕТИ С ПОДКРЕПИТЕЛНО-ТОНИЗИРАЩА ХРАНА И 
НАПИТКИ/ПАКЕТИ/ТЕ/ НА КРЪВОДАРИТЕЛИ НА „МБАЛ - БЛАГОЕВГРАД“ АД“
Kirjeldus: Предметът на поръчката включва периодични доставки на пакети с 
подкрепително-тонизираща храна и напитки („Пакети/те“) за кръводарителите на 
„МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД „ АД - гр. 
Благоевград в съответствие с изискванията на договора за изпълнение и съответствие с 
Наредба за условията и реда за възмездяване и остойностяване на разходите по 
вземане, диагностика и преработка на кръв и кръвни съставки, за стимулирането, 
организирането и провеждането на дейностите, свързани с кръводаряването, и за реда 
и цените за заплащане на кръвта и кръвните съставки. Осигуряването на хранителните 
продукти и всичко друго, необходимо за приготвянето и доставянето на храната е 
задължение и отговорност на Изпълнителя. Предаването на пакетираната храна се 
извършва чрез приемно - предавателен Протокол за количество изготвен в 2 /два/ 
екземпляра, по един за всяка страна. При установяване на продукция с лошо качество, 
както и/или намалено количество на предоставените пакети, същите се връщат на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без да се дължи плащане на цената. В тези случаи ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е 
длъжен незабавно да замени продукцията с друга подходяща за диетата. Доставките се 
извършват при спазване на следните условия: Един пакет с подкрепително-тонизираща 
храна за кръводарителите включва по един брой с минимален грамаж от следните 
готови за консумация храни: Кока-Кола - 330 мл.; Суха паста - 50 гр.; Крекери - 100 гр.; 
Кроасан - 55 гр.; Бисквити - 50 гр.; Натурален сок - 200 мл.; Шоколадова вафла - 40 гр.; 
Шоколад - 80 гр., Пакетче разтворимо кафе три в едно 18 гр.; Съдържащите се в един 
пакет с подкрепително-тонизираща храна за кръводарители хранителни продукти 
трябва да са с гарантирано качество и да отговарят на българските държавни стандарти 
или еквиваленти на международните или европейски стандарти: да са с оригинална 
нечуплива опаковка на производителя; да са с известен състав; да са с известно 
количество (тегло/обем) маркирано върху опаковката; да са с известно и маркирано 
върху опаковката калорийно съдържание; да са без специални изисквания към 
условията на съхранение или с изисквания за съхранение при + 20 С, маркирани върху 
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опаковката; да са с известен и маркиран върху опаковката срок на годност - не по-малък 
от 20 дни, считано от датата на доставката.; Всеки „Пакет с подкрепително-тонизираща 
храна за кръводарителите” във всички доставки трябва да бъде с постоянни компоненти 
по състав, количество и качество. Всеки „Пакет с подкрепително-тонизираща храна за 
кръводарителите” трябва да бъде в подходяща за носене здрава опаковка. Срокът за 
изпълнение на доставките до обекта на Възложителя - Отделение по трансфузионна 
хематология на ул. “Славянска” № 60, гр. Благоевград, е до 9:30 часа на деня, следващ 
деня на получаване на заявката. Когато този ден е неприсъствен - срокът е до 9:30 часа 
на първия присъствен ден. Когато в заявката е посочен предварителен график срокът е 
до 9:30 часа на съответния посочен в графика ден. В заявката възложителят ще 
посочва продуктите и количествата за доставка, както и мястото на доставка. В срока на 
доставка се включва цялото необходимо време за организация и транспорт на 
заявеното до мястото на доставката и следва да е съобразено с изискванията на Закона 
за движение по пътищата, Правилника към него и Кодекса на труда. В случай на 
възникнала спешна необходимост, възложителят си запазва правото да изисква от 
изпълнителя осъществяването на експресни доставки в рамките на 2 (два) часа. 
Възложителят сам избира дали да направи обикновена заявка, като доставката е в срок 
от получаване на заявката до 09:30 часа на първия работен ден или експресна заявка. 
Под "спешна необходимост" следва да се разбира настъпването на обстоятелства от 
извънреден характер, по повод възникнала нужда от допълнителни дневни доставки във 
връзка с инцидентно увеличен поток от кръводарители, с оглед на което срокът за 
изпълнение на регулярните доставки се явява прекомерно дълъг, за да удовлетвори 
моментната необходимост на възложителя. Прогнозното количество пакети с 
подкрепително-тонизираща храна за кръводарителите възлиза на 7830 бр., като то е 
ориентировъчно и не задължава Възложителя да го поръча. Цената за 1 бр. пакет 
подкрепително-тонизираща храна за кръводарителите с описаното по-горе съдържание 
не може да бъде по-висока от 4,08 евро без ДДС.
Menetluse tunnus: c6e78dc7-26f6-40e3-93d0-412a36c78f4d
Sisemine tunnus: 602484
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Настоящата обществена поръчка се обявява след прекратяване 
на обществена поръчка със сходен предмет, като предмета на настоящата обществена 
поръчка е била сходен с предмета на Обособена позиция № 2 на предходната 
проведена процедура. Тъй като настоящата поръчка е свързана с предходната, която е 
проведена по реда на открита процедура съобразно прогнозната й стойност, 
възложителят обявява настоящата процедура за възлагане на обществена поръчка 
чрез провеждане на открита процедура на основание чл. 18, ал. 1, т. 1 от ЗОП във 
връзка с чл. 20, ал. 1, т. 1, буква „б“ от ЗОП. Провеждането на предвидената в ЗОП 
процедура гарантира в най-голяма степен публичността при възлагането и 
изпълнението на поръчката, а така също и прозрачността при разходване на 
финансовите средства.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15800000 Mitmesugused toiduained

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. Славянска № 60  
Linn: Благоевград
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Sihtnumber: 2700
Riik – jaotus (NUTS): Благоевград (BG413)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 31 946,40 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Настоящата обществена поръчка се обявява след прекратяване на 
обществена поръчка със сходен предмет, като предмета на настоящата обществена 
поръчка е била сходен с предмета на Обособена позиция № 2 на предходната 
проведена процедура. Тъй като настоящата поръчка е свързана с предходната, която е 
проведена по реда на открита процедура съобразно прогнозната й стойност, 
възложителят обявява настоящата процедура за възлагане на обществена поръчка 
чрез провеждане на открита процедура на основание чл. 18, ал. 1, т. 1 от ЗОП във 
връзка с чл. 20, ал. 1, т. 1, буква „б“ от ЗОП. Провеждането на предвидената в ЗОП 
процедура гарантира в най-голяма степен публичността при възлагането и 
изпълнението на поръчката, а така също и прозрачността при разходване на 
финансовите средства.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
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и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
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чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tõsine ametialane rikkumine: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „ДОСТАВКА НА ПАКЕТИ С ПОДКРЕПИТЕЛНО-ТОНИЗИРАЩА ХРАНА И 
НАПИТКИ/ПАКЕТИ/ТЕ/ НА КРЪВОДАРИТЕЛИ НА „МБАЛ - БЛАГОЕВГРАД“ АД“
Kirjeldus: Предметът на поръчката включва периодични доставки на пакети с 
подкрепително-тонизираща храна и напитки („Пакети/те“) за кръводарителите на 
„МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД „ АД - гр. 
Благоевград в съответствие с изискванията на договора за изпълнение и съответствие с 
Наредба за условията и реда за възмездяване и остойностяване на разходите по 
вземане, диагностика и преработка на кръв и кръвни съставки, за стимулирането, 
организирането и провеждането на дейностите, свързани с кръводаряването, и за реда 
и цените за заплащане на кръвта и кръвните съставки. Осигуряването на хранителните 
продукти и всичко друго, необходимо за приготвянето и доставянето на храната е 
задължение и отговорност на Изпълнителя. Предаването на пакетираната храна се 
извършва чрез приемно - предавателен Протокол за количество изготвен в 2 /два/ 
екземпляра, по един за всяка страна. При установяване на продукция с лошо качество, 
както и/или намалено количество на предоставените пакети, същите се връщат на 
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ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без да се дължи плащане на цената. В тези случаи ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е 
длъжен незабавно да замени продукцията с друга подходяща за диетата. Доставките се 
извършват при спазване на следните условия: Един пакет с подкрепително-тонизираща 
храна за кръводарителите включва по един брой с минимален грамаж от следните 
готови за консумация храни: Кока-Кола - 330 мл.; Суха паста - 50 гр.; Крекери - 100 гр.; 
Кроасан - 55 гр.; Бисквити - 50 гр.; Натурален сок - 200 мл.; Шоколадова вафла - 40 гр.; 
Шоколад - 80 гр., Пакетче разтворимо кафе три в едно 18 гр.; Съдържащите се в един 
пакет с подкрепително-тонизираща храна за кръводарители хранителни продукти 
трябва да са с гарантирано качество и да отговарят на българските държавни стандарти 
или еквиваленти на международните или европейски стандарти: да са с оригинална 
нечуплива опаковка на производителя; да са с известен състав; да са с известно 
количество (тегло/обем) маркирано върху опаковката; да са с известно и маркирано 
върху опаковката калорийно съдържание; да са без специални изисквания към 
условията на съхранение или с изисквания за съхранение при + 20 С, маркирани върху 
опаковката; да са с известен и маркиран върху опаковката срок на годност - не по-малък 
от 20 дни, считано от датата на доставката.; Всеки „Пакет с подкрепително-тонизираща 
храна за кръводарителите” във всички доставки трябва да бъде с постоянни компоненти 
по състав, количество и качество. Всеки „Пакет с подкрепително-тонизираща храна за 
кръводарителите” трябва да бъде в подходяща за носене здрава опаковка. Срокът за 
изпълнение на доставките до обекта на Възложителя - Отделение по трансфузионна 
хематология на ул. “Славянска” № 60, гр. Благоевград, е до 9:30 часа на деня, следващ 
деня на получаване на заявката. Когато този ден е неприсъствен - срокът е до 9:30 часа 
на първия присъствен ден. Когато в заявката е посочен предварителен график срокът е 
до 9:30 часа на съответния посочен в графика ден. В заявката възложителят ще 
посочва продуктите и количествата за доставка, както и мястото на доставка. В срока на 
доставка се включва цялото необходимо време за организация и транспорт на 
заявеното до мястото на доставката и следва да е съобразено с изискванията на Закона 
за движение по пътищата, Правилника към него и Кодекса на труда. В случай на 
възникнала спешна необходимост, възложителят си запазва правото да изисква от 
изпълнителя осъществяването на експресни доставки в рамките на 2 (два) часа. 
Възложителят сам избира дали да направи обикновена заявка, като доставката е в срок 
от получаване на заявката до 09:30 часа на първия работен ден или експресна заявка. 
Под "спешна необходимост" следва да се разбира настъпването на обстоятелства от 
извънреден характер, по повод възникнала нужда от допълнителни дневни доставки във 
връзка с инцидентно увеличен поток от кръводарители, с оглед на което срокът за 
изпълнение на регулярните доставки се явява прекомерно дълъг, за да удовлетвори 
моментната необходимост на възложителя. Прогнозното количество пакети с 
подкрепително-тонизираща храна за кръводарителите възлиза на 7830 бр., като то е 
ориентировъчно и не задължава Възложителя да го поръча. Цената за 1 бр. пакет 
подкрепително-тонизираща храна за кръводарителите с описаното по-горе съдържание 
не може да бъде по-висока от 4,08 евро без ДДС.
Sisemine tunnus: 602484

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15800000 Mitmesugused toiduained

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. Славянска № 60  
Linn: Благоевград
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Sihtnumber: 2700
Riik – jaotus (NUTS): Благоевград (BG413)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 31 946,40 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: Процедурата се обявява периодично с цел да се осигурят пакети за 
кръводарителите в МБАЛ - БЛАГОЕВГРАД АД
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1.1. Участникът следва да разполага с техническо оборудване, 
необходимо за изпълнение на поръчката. Изисквано минимално ниво: Участникът 
следва да осигури минимум едно превозно средство, съобразено законодателството на 
държавата, в която участникът е установен за доставка на пакетите с подкрепително-
тонизираща храна и напитки/Пакети/те/ на кръводарители на МБАЛ-Благоевград АД.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най-ниска цена
Kirjeldus: На първо място се класира участника, предложил най-ниска цена
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: Неприложимо

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/602484
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

https://app.eop.bg/today/602484
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5.1.12.
 
Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/602484
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 14/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 15/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 10-дневен срок съгласно чл. 197 и сл. от ЗОП
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА 
ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД АД
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: МНОГОПРОФИЛНА 
БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД АД
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА 
ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД АД
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА 
АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД АД
Pakkumusi menetlev organisatsioon: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО 
ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД АД

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД АД
Registreerimisnumber: 101505152
Postiaadress: ул. СЛАВЯНСКА №.60
Linn: гр. Благоевград
Sihtnumber: 2700
Riik – jaotus (NUTS): Благоевград (BG413)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Dimitar Georgiev Dimitrov
E-posti aadress: mbal_bl@abv.bg

https://app.eop.bg/today/602484
mailto:mbal_bl@abv.bg
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Telefon: 0887919124
Internetiaadress: https://www.mbalblagoevgrad.com/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/18278
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: e770c19e-4a15-4df5-8db3-30ed30611b3e  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 12/08/2026 12:15:50 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 562216-2026
ELT S väljaande number: 155/2026
Avaldamise kuupäev: 13/08/2026

https://www.mbalblagoevgrad.com/
https://app.eop.bg/buyer/18278
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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